
------- DE Originalbetriebsanleitung Obstmühle

------- Translation of the original instructions Fruit grinder

------- Traduction du mode d’emploi d’origine Moulin á fruits   

------- Překlad originálního návodu k provozu Miýnek na ovoce 

------- Preklad originálneho návodu na prevádzku Mlynček na ovocie 

------- Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing Fruitmolen 

------- Traduzione del Manuale d’Uso originale Macinatore di frutta 

------- Az eredeti használati utasítás fordítása Gyümölcsdarálót

------- DE Prevod originalnih navodil za uporabo Mlin za sadje 

------- Prijevod originalnih uputa za korištenje Za voće milin 

------- Prijevod originalnih uputstava za korištenje Za voće milin 

------- Tr aducerea versiunii originale a modului de oper are pentru  Presa de fructe 

------- П ревод на оригиналното упътване за обслужване Плодове мелница  

------- Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi Rozdrabniacz do owoców

------- Instrucciones de operación originales Molino de frutas
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Einleitung 

ändern! 

Technische Daten Art.-  

Betätigung: 
n:

Maße: 
Gewicht:

 
7 l
570 x 310 x 245 mm 
6 kg

Technische Daten Art.-Nr. 30010  

Betätigung:  
n: 15 l 

Maße: 990 x 345 x 285 mm 
Gewicht: 11,5 kg

Produktsicherheit: 

 

 

 -
 

Verpackung: 

 
 

ientierung Oben  

-  

Anwendung 

 

Hinweise: 

Weintrauben, Himbeeren, Erdbeeren, Stachelbeeren, 
Johannisbeeren usw.  

 

Werden entsteint und ebenfalls aus den oben

 
Werden g

 

Vorsichtsmaßnahmen 

-

-

-

Inbetriebnahme 

-

Wartung 

-

- e

Gewährleistung 

- 

st der original Kaufbeleg mit 

- und
Aufbauanleitung 

 

 

 

ten 
 

 
 

1.
2.
3.
4.

Entsorgung 

 



 

 
Entsorgung der Transportverpackung  

 

 

  

 

 

 

 

 

Mindestalter 

Das Gerät darf 

 

Schulung 

 

Service 

 technische Fragen? Eine Reklamation? 
 

Auf unserer Homepage www.guede.com 
Service 

lle 

 

Seriennummer: 
Artikelnummer: 
Baujahr: 

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



Introduction 

 

Technische Daten Art.-N  

Control: manual
Feeding hopper volume: 7 l 

: 570 x 310 x 245 mm 
Approximate Weight: 6 kg 

Technische Daten Art.-Nr. 30010 15 

Control: manual
Feeding hopper volume: 15 l 

: 990 x 345 x 285 mm 
Approximate Weight: 11,5 kg 

Marking 

 

Product corresponds to 
appropriate EU standards 

Environment protection: 

s
 collecting centres for 

 

Package: 

  

-  

Use 

Good frui

 

Instructions: 

Grapes, raspberries, strawberries, gooseberries, 
currant, etc.  

 

 
-  

Apples, pears, quinces, etc. 

  
 

-

-
 

-

 

-

Maintenance 

-

- After a period of standstill grease 

Guarantee 

 

  

 

 

 

F

supplemented right away. 
 

: 

1. Place 
2. Accident nature
3.
4. Injury type

Disposal 

 

Transport package disposal 

 

 

EN



 

  

 

 

 

 

Minimum age 

 
 

 

Training 

priate instructions 

 

Servicing 

technical questions? A claim? Do you 
 

www.guede.com 
Service 

 
Serial No. 

 
: 

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



 

Introduction 

Nous nous efforçons d’améliorer constamment nos 

 

Caractéristiques techniques 

Commande: manuelle 
Capacité de la trémie de 
remplissage en litres: 7 l 
Dimension L x L x H: 570 x 310 x 245 mm 
Poids - environ: 6 kg 

Caractéristiques techniques 

Commande: manuelle 
Capacité de la trémie de 
remplissage en litres: 15 l 
Dimension L x L x H: 990 x 345 x 285 mm 
Poids - environ: 11,5 kg 

Symboles 

Sécurité du produit : 

Produit répond aux normes 
correspondantes de la CE 

Protection de l’environnement: 

 
manière à ne pas nuire à 

 
carton au dépôt pour 

 

Emballage: 

Sens de pose   

-  

Utilisation 

La condition préalab

 

Consignes : 

groseilles, etc.  
En g

les, quetsches, etc.  

-

Pommes, poires, coings, etc. 

obtient une surface de pulpe plus important et par

Mesures de sécurité 

- Il est interdit de mettre la main dans la trémie ou sous
le capot de protection lors de la rotation de la roue

sans le capot

-

glisser ni basculer.
-

Mise en marche 

-

Entretien 

-

-

et la surfac

Garantie 

 
La garantie n’inclut pas une utilisation incompétente telle 

– 

de de 

 

Conduite en cas d’urgence 

 
-  

Pour des raisons de risque d’accident, le lieu de 

selon DIN 13164. Il est nécessaire de compléter 

 les 
renseignements suivants : 

1. Lieu d‘accident
2. Type d‘accident
3. Nombre de blessés
4. Type de blessure

Liquidation 

« Indications sur l’appareil  

FR



 

Liquidation de l’emballage de transport   
L’emballage protège l’appareil de l’endommagement lors 

ègles de protection de 

 
La remise de l’emballage dans le circuit de matières 
permet d’économiser des matières premières et de réduire 

 
Des parties de l’emball

Danger 
  

-  

 

L’opérateur d
 

 

Âge minimal 

es 
 

Exception faite des adolescents manipulant l’appareil dans 
le cadre de l’enseignement professionnel sous la 

 

Formation 

 

Service 

questions techniques ? Une réclamation 

mode d’emploi ?  

inutile par l’intermédiaire de nos pages Web 
www.guede.com Service -nous 

fabr

 : 

Numéro de série : 
N° de commande : 

 

Tél.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



 

Úvod 

 

Technické údaje 

:  
: 7 l 

: 570 x 310 x 245 mm 
Hmotnost cca: 6 kg 

Technické údaje 

:  
: 15 l 

: 990 x 345 x 285 mm 
Hmotnost cca: 11,5 kg 

: 

 

: 

 

 

 

 

 
  

-  

Anwendung

 
  

Pokyny: 

 

 

 

-

-

-

Uveden   

-

Udr ba

-

-
 

 

 

  

 
 

. 
 

: 

1.
2. Druh nehody
3.
4.

Likvidace 

 

  

 

 

 

Existuje   
 

 

CZ



 

 

 

 

le  

 
 

Servis 

  Reklamaci? 
 

www.guede.com 
Servis 

 

 
 

: 

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



Uvod 

 

Technické údaje 

:  
 litroch: 7 l 

: 570 x 310 x 245 mm 
 6 kg 

Technické údaje 

:  
 litroch: 15 l 

: 990 x 345 x 285 mm 
 11,5 kg 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
  

-  

 

  
  

Pokyny: 

 

 

 

 

-

- e

-

 

-

 

-

-

 

 
 

 

 

 

 
 

poruke l

 
 

 

1. Miesto nehody
2. Druh nehody
3.
4.

 

 

  

 

 

 

  

SK



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Servis 

 Potrebujete 
 

www.guede.com 
oddiele Servis 

 

 
 

 

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



Inleiding 

 

Technische gegevens 

Bediening: Handbediening 
Trechtervolume in liters: 7 l 

: 570 x 310 x 245 mm 
Gewicht ca.:      6 kg 

Technische gegevens 

Bediening: Handbediening 
Trechtervolume in liters: 15 l 

: 990 x 345 x 285 mm 
Gewicht ca.:      11,5 kg 

Aanduidingen 

Productveiligheid: 

Het product is conform de 

 

Milieubescherming: 

 
 

Verpakking: 

- 
 

t 

-  

Gebruik 

 

 

sen, 
 

 

 

Sicherheitsmaßnahmen 

-
e

-

kantelen.  
-

I

-

 

-

-

Garantie 

- 

- en 

 

 

ger  

altijd een verbandtrommel, volgens DIN 13164, op de 

verbandtrommel genomen materiaal dient onmiddellijk 
aangevuld te worden.  
Indien u hulp vraagt, ge  

1. Plaats van het ongeval
2. Soort van het ongeval
3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Verwijdering 

 

Verwijdering van de transportverpakking 

NL



 

 

 

 

Eisen aan de bedienende persoon 

 

 

 

Scholing 

 

Service 

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u 
 

www.guede.com in Service 
snel en niet-  

 

Serienummer: 
Artikelnummer: 
Productiejaar: 

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



Premessa 

 
modificati dati tecnici e le figure! 

Dati tecnici 

Gestione: manuale
Volume della tramoggetta in lt: 7 l 
Ingombro Ln x Lg x Alt: 570 x 310 x 245 mm 
Peso cca: 6 kg 

Dati tecnici 

Gestione: manuale
Volume della tramoggetta in lt: 15 l 
Ingombro Ln x Lg x Alt: 990 x 345 x 285 mm 
Peso cca:      11,5 kg 

Segnaletica 

 

Prodotto è conforme alle 
 

Tutela dell’ambiente: 

Non deporre i rifiuti 

 

Il materiale d’imballo di 
cartone può essere 

consegnato al Centro di 
raccolta predisposto a tal 

 

Imballo: 

Proteggere all’umidità 
 

Non è pericoloso per gli 
alimentari 

 

Uso 

one del succo e mosti 
 Con i nostri 

macinatori di frutta è possibile ottenere buona mulina delle 
 

 

ecc.  

 

Frutta a nocciolo: Ciliegie, mirabelle, prugne ecc. 

Pomi: Mele, pere, cotogne ecc. 

 

-

d’a
-

 
deve scivolare, né ribaltarsi.

-

 

-

 

-

-

 

de 

 

Applicare il pronto soccorso concernente l’incidente e 
 

essere sempre dotato della cassetta di pronto 

deve essere aggiunto immediatamente. 
In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare le 

 

1. Luogo dell’incidente
2. Tipo dell’incidente
3.
4. rita

Smaltimento 

 

Smaltimento dell’imballo da trasporto 

IT



 

L’imballo protegge l’ap

le materie prime 

Esiste il pericolo di 
 

Tenere le parti dell’imballo fuori la portata dei bambini e 
smaltirli prima  

Requisiti all'operatore 

s  

 

sfruttamento dei minorenni per lo scopo 
dell’addestramento professionale per raggiungere la 
pratica sotto controllo dell‘istrutto

 

le domande tecniche  Avete 
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d’Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support
settore 

r 

 

N° serie: 
Cod. ord.: 

 

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



 

 

! 

:  
: 7 l 

: 570 x 310 x 245 mm 
Súly cca.: 6 kg 

:  
: 15 l 

: 990 x 345 x 285 mm 
Súly cca.: 11,5 kg 
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: 

 

  
 

-  

 

 

 

: 

l . 

 

Magvas gyüm . 
m  

Alma, körte , birsalma, stb. 
M m

 

-

-

-

és 

-

 

-
 

-
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sra
-on, a  
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n
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éjén. Annak érdekében, 

 

 

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



Uvod 

 

 

Upravljanje:  
Prostornina lijaka v litrih: 7 l 

: 570 x 310 x 245 mm 
 6 kg 

 

Upravljanje:  
Prostornina lijaka v litrih: 15 l 

: 990 x 345 x 285 mm 
 11,5 kg 

 

 

standardom EU 

Varovanje bivanjskega okolja: 

- 

  

 

 
  

- -
 

 

 

Napotki: 

. 

Sadje s  . 

. 
Dr

Varnostni ukrepi 

-

- Mlin

-

Uvedba v pogon 

-  

 

-

-

Garancija 

 na materialu ali na 

 

 

 

 
 

narekuje standard DIN 13164. Material, ki ga porabite, 

 

1.
2.
3.
4.

 

 

 

 

 

 
s

 

SLO



Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik 

 

 

en 
 

Minimalna starost 

 

 

 

Servis 

Ali imate Reklamacijo? Ali 

uporabo? 
www.guede.com Vam bomo 

 Servis 

 

 

 
 

 

 +49 (0) 79 04 / 700-360
Tel   +49 (0) 79 04 / 700-51999
E- support@ts.guede.com



Uvod 

 
 

Tehni ki podaci 

Upravljanje:  
Zapremina lijevka u: 7 l 

 570 x 310 x 245 mm 
 6 kg 

Tehni ki podaci 

Upravljanje:  
Zapremina lijevka u: 15 l 

 990 x 345 x 285 mm 
 11,5 kg 

 

 

mi EU 

 

  

Verpackung: 

 
Fragile 

 
 

-  

Primjena 

 
 

Upute: 

. 

s  

 

 . 

. 

Sigurnosne mjere 

-

-

prevrnuti.
-

 

-

 

-

-

Gewährleistung 

f Material- 

- und
Aufbauanleitung 

Osi
 

 

radnom mjestu mora biti uvijek na raspolaganju 

 

1.
2.
3.
4.

Likvidacija 

 

Lik  

HR



 

 

  

li  

Preporuke prije upotrebe 

 

 

 

Minimalna starost osoblja stroja 

 

 

 

Servis 

Da li imate  Reklamaciju? Da li Vam 
 

www.guede.com u odjeljenju 
„Servis“ 

 

Serijski broj: 
 

 

 +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



Uvod 

 
 

  

Upravljanje: 
 7 l

Mere : 570 x 310 x 245 mm
 6 kg 

 30010 15 

Upravljanje: 
 15 l

Mere : 990 x 345 x 285 mm
 11,5 kg 

 

a EU 

 

  

 

 
r! 

– 
 

 

-  

Primjena 

 S 

Uputstva: 

 

 
 

  

 

Preventivne mjere 

-

-  

-

 

-

-

-

Garancija 

 
 

 
  

1.
2.
3.
4.

Likvidacija 

 

 

  

BIH



 

 

 

 

 

 

 

 

Servis 

Da li imate  Reklamaciju? Da li Vam 
 

www.guede.com u odjeljenju 
„Servis“ 

ina 

 
Serijski broj: 

 
 

 +49 (0) 79 04 / 700-360
  +49 (0) 79 04 / 700-51999

E-mail: support@ts.guede.com



Introducere 

 

 

Denumire: 
 7 l 

Dimensiuni: 570 x 310 x 245 mm         
Greutate: 6 kg 

Date tehnice com. nr.: 30010 15 

Denumire: 
 15 l 

Dimensiuni: 990 x 345 x 285 mm             
Greutate: 11,5 kg 

Marcare 

 

Produsul corespunde 
normelor UE aferente 

 

 

fi predat la punctele de 
colectare în scopul 

 

Ambalaj: 

 
– fragil 

– 
în sus  

Legea alimentare 

-  

 

noastre pentru fructe se 
 

 

Mere, pere, gutui, atc. 

-  

-

-

- i pe presa de fructe roata motoa

 

-

-

documentului ori

ului de 
 

-
 

-  
În ca

-

 

date:  

1. Locul accidentului
2. Tipul accidentului
3.
4.

Lichidare 

.
Lichidarea ambalajului de transport 

RO



 

de mediul ambia
 

 
a 

  

-  

-
  

 

 

Instruire 

 

Servis 

 de ordin tehnic?  
nevoie de piese de schimb sau de un mod de 

 

www.guede.com
compartimentul Servis  

-

i 

 

 
 

: 

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
e-mail: support@ts.guede.com



 

 

 

 

:  
: 7  

: 570 x 310 x 245 mm 
: 6  

: 30010 15 

:  
: 15  

: 990 x 345 x 285 mm 
: 11,5  
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-  
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www.guede.com  
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: 

 +49 (0) 79 04 / 700-360
 +49 (0) 79 04 / 700-51999

E-Mail: support@ts.guede.com



 

 

Dane techniczne nr art. 30009 OM 7 

Uruchomienie: 
 

Wymiary: 
Masa:

rozdrabniacz do owoców 
7 l 
570 x 310 x 245 mm 
6 kg

Dane techniczne nr art. 30010 OM 15 

Uruchomienie: rozdrabniacz do owoców 
 15 l 

Wymiary: 990 x 345 x 285 mm 
Masa: 11,5 kg

Oznaczenia 

 

 

O  

  

Opakowanie: 

 
 

  

 

Zastosowanie 

 

Wskazówki: 

Winogrona, maliny, truskawki, agrest, porzeczki itd. 

 

 

 

-

-

-

Uruchomienie

-

-

-
-

Konserwacja 

-

-

PL



Gwarancja 

 

 

 

 

Zgodnie z 

 
W przypadku wezwania pomocy,  

 

1. Miejsce, w którym wydar
2. Rodzaj wypadku
3. Liczba poszkodowanych w wypadku
4.

Utylizacja 

 
Usuwanie opakowania transportowego  

 
 

 
 

 
  

  

  

 

 

 

 

Minimalny wiek 

 

Szkolenie 

 

Serwis 

pytania natury technicznej? 
 Czy potrz

 
www.guede.com Serwis 

 
 

 

 

Numer seryjny: 
 

Rok produkcji: 

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Faks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



Introducción 

Nos esforzamos constantemente por mejorar nuestros 
productos. Por tanto, los datos técnicos y las ilustraciones 
pueden variar. 

Datos técnicos N.º de artículo 30009 OM 7 

Accionamiento:
Volumen de la cesta: 
Dimensiones: 
Peso:

Molino frutade s 
7 l 
570 x 310 x 245 mm 
6 kg

Datos técnicos N.º de artículo 30010 OM 15 

Accionamiento: Molino de frutas
Volumen de la cesta: 15 l 
Dimensiones: 990 x 345 x 285 mm 
Peso: 11,5 kg

Marcas

Seguridad del producto: 

Este producto cumple con 
las normas pertinentes de la 

Comunidad Europea

Protección del medioambiente: 

No elimine los residuos en el 
medioambiente, sino de forma 

adecuada. 

El material de cartón del 
embalaje puede entregarse 
en los puntos de reciclaje 

designados. 

Embalaje: 

Proteger de la humedad  
Frágil

Orientar el embalaje hacia 
arriba 

Aprobado para productos 
alimentarios 

Interseroh-Recycling 

Aplicación 

El prerrequisito para producir zumo, mosto o sazón es un 
buen puré de frutas. Con nuestros molinos de frutas se 
puede obtener un buen puré de manzanas y peras. 

Nota: 

Uvas, frambuesas, fresas, grosellas, pasas, etc.  
Por regla general, no  deben ni pueden molerse, ya que 
la pulpa es muy suave y solo está rodeada por una piel. 
Además, las pepitas no debe molerse, ya que contienen 
sustancias amargas y aportar un color marrón oscuro al 
zumo. 

Fruta de hueso: Cerezas, ciruelas, ciruelas, etc. 
Se les quita el hueso y también se prensan sin moler

por las razones mencionadas anteriormente.

Manzanas, peras, membrillos, etc. 
Se muelen porque la pulpa es relativamente firme, lo

que significa que se obtiene una mayor superficie de la
pulpa y, por lo tanto, es posible prensarlas y generar así
más zumo.

Precauciones 

- Está prohibido meter la mano en la tolva o debajo de
la cubierta protectora mientras la rueda motriz está
girando, o prensar sin la cubierta protectora.

- Es importante fijar el molino de frutas firmemente al
suelo. El molino de frutas no debe resbalarse
ni volcar.

- Está prohibido moler sin fijar
la tolva.

Puesta en marcha 

- Monte la rueda motriz al molino de frutas.
- Coloque el molino de frutas firmemente en un

recipiente adecuado.
- Compruebe la dirección de rotación de la rueda de

tracción. 
- Llene la fruta en la tolva y comience a moler usando

el soporte de la tolva.

Mantenimiento 

- Después del trabajo, lave el molino de frutas con
agua caliente y déjelo secar.

- Después de un largo período de inactividad, lubrique
los rodamientos y la superficie metálica con aceite de
grado alimenticio.

ES



Garantía 

La garantía cubre únicamente defectos causados por 
fallos de material o de fabricación. Al hacer valer un 
defecto en el sentido de la garantía, se debe adjuntar el 
comprobante original de compra con la fecha de venta. 
Queda excluido de la garantía cualquier uso no 
autorizado, tales como la sobrecarga del dispositivo, el 
uso de la violencia o daños causados por influencias 
externas o cuerpos extraños. El incumplimiento de las 
instrucciones de uso y montaje, así como el desgaste 
normal también están excluidos de la garantía. 

Comportamiento en caso de emergencia 

Lleve a cabo las medidas de primeros auxilios necesarias 
para la lesión correspondiente y solicite asistencia médica 
cualificada lo más rápido posible. 
Mantenga a la persona afectada protegida de otros 
posibles daños y tranquilícela. 

En caso de accidente, siempre se debe disponer de un 
botiquín de primeros auxilios según DIN 13164 en el 
lugar de trabajo. Cualquier material retirado del 
botiquín de primeros auxilios debe ser repuesto 
inmediatamente. 
Cuando solicite ayuda,  
proporcione la siguiente información: 

1. Lugar del accidente
2. Tipo de accidente
3. Número de heridos
4. Tipo de lesiones

Eliminación 

Las instrucciones de eliminación pueden consultarse en 
los pictogramas del dispositivo o del embalaje. Puede 
encontrar una descripción de los significados individuales 
en el capítulo «Marcado». 
Eliminación del embalaje de transporte  
El embalaje protege al dispositivo contra daños durante el 
transporte. Por lo general, los materiales de embalaje se 
seleccionan según criterios compatibles con el 
medioambiente y la eliminación de residuos, por lo que 
son reciclables.  
El retorno del embalaje al ciclo de materiales ahorra 
materias primas y reduce la cantidad de residuos.  
Las distintas partes del embalaje (p. ej., láminas, 
Styropor®) pueden ser peligrosas para los niños. ¡Existe 
peligro de asfixia!  
Mantenga las piezas del embalaje fuera del alcance de los 
niños y elimínelas lo antes posible. 

Requisitos del operador 

El operador debe leer detenidamente el manual de 
instrucciones antes de utilizar el dispositivo. 

Cualificaciones 

Aparte de haber recibido una instrucción detallada por 
parte de una persona competente, no es necesaria 
ninguna cualificación especial para el uso del dispositivo. 

Edad mínima 

Solo personas que ya hayan cumplido los 16 años de 
edad pueden utilizar el dispositivo. Una excepción será el 
uso por parte de adolescentes en caso de formación 

profesional para conseguir su capacitación bajo la 
supervisión de un instructor. 

Capacitación 

El uso del dispositivo requiere solo una instrucción 
adecuada. No es necesaria una capacitación especial. 

Servicio 

¿Tiene preguntas técnicas? ¿Una queja? ¿Necesita 
alguna pieza de repuesto o un manual de 
instrucciones? 
En nuestro sitio web www.guede.com, en la sección 
Servicio, le ayudaremos de forma rápida y sin burocracia. 
Por favor, ayúdenos a ayudarle. Para poder identificar su 
dispositivo en caso de reclamación, necesitamos el 
número de serie, así como el número de artículo y el año 
de construcción. Encontrará todos estos datos en la placa 
de características. Por favor, introduzca los siguientes 
datos a continuación para poder tenerlos siempre a mano. 

Número de serie: 
Número de artículo: 
Año de construcción: 

Tel.:  +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax:  +49 (0) 79 04 / 700-51999
Correo electrónico: 

support@ts.guede.com 



Original – EG-Konformitätserklärung 

Hiermit erklären wir, dass die  nachfolgend bezeichneten 
Geräte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den 
von uns in Verkehr gebrachten Ausführungen den einschlägi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen. 
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Änderung der Geräte 
verliert diese Erklärung Ihre Gültigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the 
below mentioned appliances correspond - at the type of 
construction being launched - to appropriate basic safety and 
hygienic requirements of EC Directives. 
In case of any change to the appliance not discussed with 
us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués  
répondent du point de vue de leur conception, construction 
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences 
fondamentales correspondantes des directives de la CE en 
matière de sécurité et d’hygiène. Cette déclaration perd 
sa validité après une modification de l’appareil sans notre 
approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformità CE

Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo 
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali 
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene. 

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validità.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring

Hiermede verklaren wij, dat de  genoemde machine, op 
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons 
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende 
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van 
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar 
geldigheid.

Překlad prohlášení o shodě EU

Tímto prohlašujeme my, že koncepce a konstrukce  uve-
dených přístrojů v provedeních, která uvádíme do oběhu, 
odpovídá příslušným základním požadavkům směrnic EU na 
bezpečnost a hygienu. V případě změny přístroje, která s námi 
nebyla konzultována, ztrácí toho prohlášení svou platnost.

Peklad vyhlásenie o zhode EÚ

Týmto vyhlasujeme my, že koncepcia a konštrukcia  uve-
dených prístrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvádzame do 
obehu, zodpovedá príslušným základným požiadavkám 
smerníc EÚ na bezpečnosť a hygienu. V prípade zmeny 
prístroja, ktorá s nami nebola konzultovaná, stráca toho 
vyhlásenie svoju platnosť.

Fordítása azonossági nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjük mi, a hogy a lentiekben megjelölt gépipari 
termék, koncepciója és tervezése, az általunk forgalomba 
kerülő kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsági és 
higiéniai szabályzatok alapkövetelményeinek. A gépen, a 
velünk való konzultáció nélkül végzett változások esetén, a 
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih 
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim 
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta 
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevođenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih 
strojeva  u izvedbi u kojoj se isti puštaju u promet, udovol-
javaju odgovarajućim osnovnim zahtjevima smjernica EU 
u području sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje važiti u 
slučaju promjene opreme  izvršene bez naše suglasnosti.

Превод на Декларация за сходство с ЕС

С това декларираме ние, че концепцията и конструкцията 
на посочените уреди в изпълнения, които пускаме в 
обръщение, отговарят на съответните изисквания на 
инструкциите на ЕС за безопасност и хигиена. В случай на 
изменение на уреда, което не е било консултирано с нас, 
тази декларация губи своята валидност.

Traducere a declaraţie de conformitate UE

Prin prezenta noi declarăm, că concepţia şi construcţia uti-
lajelor prezentate, în execuţia în care sunt puse în circulaţie, 
sunt conforme cu exigenţele de bază aferente directivelor UE 
privind securitatea şi igiena. În cazul modificărilor pe utilaj 
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaraţie îşi pierde 
valabilitatea.

Prevođenje u Izjava o usklađenosti sa propisima EU

Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih 
uređaja, a u izvedbi u kojoj se isti puštaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuće osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa 
sigurnošću i higijenom. Ova izjava prestaje da važi u slučaju 
promena na opremi  izvršenih bez naše saglasnosti. 

Tłumaczenie Deklaracji zgodności WE  

Niniejszym oświadczamy, my że koncepcja i konstrukcja 
przedstawionych poniżej urządzeń w wersji, która jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym 
wymogom dyrektyw UE dotyczących bezpieczeństwa i higieny. 
Niniejsza deklaracji przestaje obowiązywać w przypadku zmi-
any urządzenia, która nie została z nami skonsultowana. 

AT uygunluk beyanı tercümesi 
Beyan ederiz ki aşağıda belirtilen piyasaya sürdüğümüz mo-
dellerin tasarım ve yapıları itibariyle güvenlik ve hijyen ile ilgili 
AB yönetmeliklerine uygun olduğunu beyan ederiz. Aletlerde 
bize danışılmadan yapılacak bir değişiklik durumunda işbu 
beyanname geçerliğini yitirir.
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Guaranteed sound power level | Niveau de puissance 
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